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Deutsch

1  Verwendung lhres
Haartrockners

1 Setzen Sie flr prézises Trocknen die Duse auf den
Haartrockner.

2 Schalten Sie den Haartrockner mit der gewiinschten
Geschwindigkeitsstufe ein, und drucken Sie die Taste zum
Auswahlen lhres bevorzugten Modus.

Schalter/Taste Einstellungen  Funktion

Starker Luftstrom fur
schnelles Trocknen

Sanfter Luftstrom und

Geschwindigkeit I
einfaches Styling

0 Ausschalten

Nasses Haar schnell

hnell
Schne trocknen

Trocknen Sie lhr

Haar mit einem
abwechselnd warmen
und kalten Luftstrom
fur ein angenehmeres
Erlebnis beim
Haaretrocknen
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1 How to use your hairdryer

Modus Trocknen Sie lhr

Haar bei konstanter
und schonender
Temperatur

Hitzeschutz

Trocknen Sie lhr Haar
bei milder Temperatur
fir ein sanfteres
Erlebnis, insbesondere
zum Beruhigen der

1 For precise drying, attach the nozzle onto the hairdryer.
2 Switch on the hairdryer with the desired speed setting and
press the button to select your preferred mode.

Sanft

Switch/ . . Kopfhaut
Button Settings Function
3 Driicken Sie die Kaltlufttaste 3%, um mit der Kaltstufe lhre
Il Strong airfow and fast drying Frisur zu Fxieren. Erneut driicken, um Kaltluft zu verlassen
- - und zum ausgewahlten Modus zurtickzukehren.
Speed ! Gentle airfow and styling 4 Um das Volumen und die Spannkraft Ihrer Locken zu
0 Switch of verbessern, setzen Sie den Difusor auf den Haartrockner.
Setzen Sie die Difusorfnger in das Haar, sodass sie die
Fast Dry shower-wet hair quickly Kopfhaut bertihren und machen Sie kreisende Bewegungen.
Dry hair with an alternating
Hot/Cold hot and cold airfow for more 2 NaCh dem GebraUCh
comfortable drying experience 1 Schalten Sie das Geréat aus, und ziehen Sie den Netzstecker
Mode h ) Dry your hair at a constant aus der Steckdose.
ermoShield caring temperature 2 Der Luftstromauslass des Haartrockners und der Aufsatz
sind nach dem Gebrauch heif3, beriihren Sie diese Teile nicht
Dry hair at a mild temperature sofort.
Gentle for gentle experience,
especially soothing your scalp E)\)\r]\) l Kd

3 Press the cool shot button 3% for cool airfow to x your style.
Press again to exit cool shot and to return to the selected 1
mode.

4 To enhance volume for curls and bouncy style, attach the
difuser onto the hairdryer. Insert the pins into your hair to
touch your scalp and make rotating movements.

2 After use

1 Switch of the appliance and unplug it.
2 The airfow outlet of the hair dryer and the attachment are

Mw¢ va XpnOoIKOTIOINCETE TO
gECoOoLAp 0aC

1 Mo OTEYVWHO PE AETITOPEPELD, TIPOCOPTIOTE TO GTOUIO OTO
oEaoLap.

2 EvePYOTIOINOTE TO GECOUAP HPE TNV EMIBUPNTH PUBUION
TOXUTNTAG KOI TIATIAOTE TO KOUUTI Y10 VO ETUAEEETE TN
AEITOLPYiO TIOL TIPOTIPATE.

Suomi

1 Hiustenkuivaimen
kayttaminen

1 Voit tarkentaa kuivaustulosta kiinnittamalla

keskityssuuttimen hiustenkuivaimeen.

2 Kaynnista hiustenkuivain haluamallasi nopeusasetuksella ja

valitse haluamasi tila painikkeella.

Kytkin/

S Asetukset
painike

Toiminto

Voimakas puhallus nopeaan
kuivatukseen

Nopeus | Kevyt puhallus ja muotoilu

0 Virran katkaiseminen

Kuivaa hiukset nopeasti

Nopea suihkun jalkeen

Kuivaa hiukset vaihtelemalla
kuumaa ja kylméaa
ilmavirtausta, mika

takaa mukavamman

Tila kuivauskokemuksen.

Kuuma/kylméa

Kuivaa hiukset tasaisessa ja

Lampdosuoja . R
p ! hoitavassa lampdtilassa.

Kuivaa hiukset haalealla
lampétilalla, mika takaa
hellavaraisen kokemuksen ja
rauhoittaa paanahkaasi.

Hellavarainen

3 Paina viilean puhallusiiman painiketta 3% ja viimeistele

kampaus viilealla puhallusilmalla. Lopeta viilea puhallus ja
palaa valittuun tilaan painamalla painiketta uudelleen.

4 Voit lisata runsautta ja ilmavuutta kiinnittamalla difuusorin

hiustenkuivaimeen. Aseta tapit hiuksiin niin, etté ne
koskettavat péddnahkaa, ja tee laitteella kiertoliiketta.

2 Kayton jalkeen

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
2 Hiustenkuivaimen ilmanpoistoaukko ja lisdosa ovat kuumia

kayton jalkeen. Al4 kosketa niitd valittomasti.

1 Mode d’emploi de votre

séche-cheveux

Pour un séchage de précision, fxez 'embout sur le séche-
cheveux.

Allumez le seche-cheveux avec le réglage de vitesse souhaité
et appuyez sur le bouton pour sélectionner votre mode
préféré.

Commutateur/

Fonction
Bouton

Parametres

Flux d’air puissant pour
un séchage rapide

Flux d’air doux modéré

Vitesse I
pour la mise en forme

0 Arrét

Séchage rapide des
cheveux a la sortie de la
douche.

Rapide

Séchage des cheveux
avec alternance de fux
d’air chaud et froid
pour un séchage plus
agréable

Chaud/Froid

Mode
Séchage des cheveux

a une température
constante.

Bouclier
thermique

Séchage des cheveux

a une température
moyenne, notamment
pour éviter d’agresser le
cuir chevelu

Doux

3 Appuyez sur le bouton du fux d’air froid $% pour fxer votre

mise en forme. Appuyez a nouveau sur le bouton pour
arréter le fux d’air froid et revenir au mode sélectionné.

Pour donner du volume a vos boucles et de la souplesse a
vos cheveux, fxez le difuseur sur le seche-cheveux. Insérez
les picots dans vos cheveux jusqu’au cuir chevelu et efectuez
des mouvements circulaires.

2  Apreés utilisation

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.
2 Lasortie d’air du seche-cheveux et I'accessoire sont chauds

apreés utilisation. Evitez de les toucher immédiatement.

2 Setelah penggunaan

1 Matikan alat dan cabut stekernya.
2 Karena lubang embusan udara dan aksesori pengering

rambut menjadi panas selama digunakan, sebaiknya Anda
tidak langsung menyentuhnya.
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Italiano

1 Come utilizzare

I’'asciugacapelli

1 Per una asciugatura perfetta, collegate la bocchetta

all’asciugacapelli.

2 Accendete I'asciugacapelli con I'impostazione della velocita

desiderata e premete il pulsante per scegliere la modalita
preferita.

Interruttore/

pulsante Funzione

Impostazioni

Getto forte per
un'asciugatura veloce

Flusso d'aria e messa in

Velocita I
piega delicate

0 Spegnimento

Asciugatura veloce dei

Veloce capelli bagnati

Asciugate i capelli
alternando aria
calda e fredda per
un‘asciugatura piu
confortevole

Caldo/freddo

Modalita
Tecnologia

termoprotettiva

Asciugate i capelli a una
temperatura costante

Asciugate i capelli a una
temperatura piu tiepida,
per un'asciugatura
delicata e gradevole per
il cuoio capelluto

Delicata

3 Premete il pulsante per il getto d’aria fredda 3% per fssare la

piega. Premete nuovamente per interrompere il getto di aria
fredda e tornare alla modalita selezionata.

Per ricci piu corposi e donare volume ai capelli, collegate il
difusore all’asciugacapelli. Posizionate il difusore sui capelli
fno atoccare il cuoio capelluto ed eseguite movimenti
rotatori.

2 Dopo l'uso

1 Spegnete I'apparecchio e staccate la spina.
2 Dopo I'uso, lo sbocco dell’aria dell’asciugacapelli e

I"accessorio sono caldi. Attendete qualche minuto prima di
toccarli.

Nederlands

1 De fohn gebruiken

1 Voor nauwkeurig drogen kunt u de blaasmond op de fohn

bevestigen.

2 Schakel de féhn in op de gewenste snelheid en selecteer uw

voorkeursmodus met de knop.

Schakelaar/

Functie
knop

Instellingen

Hoge luchtsnelheid voor
snel drogen

Zachte luchtstroom en

Snelheid I
langzame styling

0 Uitschakelen

Indonesia

hot after use, please do not touch it immediately. Awakomntn/ . .
. PuBpioelg A&rtoupyia
Koupti
M onrupr'] pon fxépcx Kat
. YPNYOpO OTeYyVwHA
1 Sadan bruger du din , —
hértzrrer Taxoutnta I Amx}\r] pon agpa Kat
@opuapIoHa
1 @nsker du preecis tarring, skal du seette mundstykket p& ,
hértgrreren. 0 Amevepyomoinan
2 Teend for hartarreren med de gnskede i pryopo oTéyvwua
hastighedsindstillinger, og tryk p& knappen for at veelge din fpnyopn BPEYMEVWV HAANIGV
foretrukne tilstand.
ZTeYVO HOAAI pE
Kontakt/ - . . . qu)\)\(xocféusyr] ?spur’]
knap Indstillinger Funktion Oeppo/Yuxpo  Kat UJUXI?H pon agpa V'IU
TIO EVXAPIOTN EPTIEIPIT
I Kraftig luftstrem til hurtig OTEYVOHOTOC
torring Aertoupyia STEYVOOTE TO HOAAIG GOC
Hastighed | | Moderat luftstrem og Beppoaottida  og pia oTabepn, A
styling Bepuokpaoia
0 Sluk TTeyvd HOAM o€ Amia
. . - BeppoKkpaTia ylo pa
Hurtig Tor vadt har hurtigt efter Ha AT EPTIEIPIQ, EIBIKT
brusebad Y10 TN XOAGPWaT) Tou
Ter héret med en TPIXWTOU TNG KEQUARG
dynamisk varm og kold
Varm/kold luftstrgm, som giver 3 MoToTe TO KOUWTI BOANG KPUOU aéPa K yIo KpOX pon
en mere komfortabel 0€pa Y10 va 0TABEPOTIOINCETE TO OTUA 00C. MNatrate Eavd
torreoplevelse yla €£030 amo T PIT KPLOU AEP Kal YIA ETICTPOPH OTNV
Funktion N ETIAEYUEVN AEITOLPYIO.
Varmedaempning Tﬂf haret ved en konstant Mo HEYOAVTEPO GYKO OTIG UTTIOVUKAEC KO AVAAOPPO OTUA,
skansom temperatur TPOCAPTACTE TN UAOUVA 0TO GECOUAP. EIoaydyETE TIC
Tor haret ved en mild 0KideC TNG PuooLvVaC PETT aTA MOANIG GOG WATE Vo ayyilouvy
temperatur, som giver TNV KEPAAN 0aC KAl KAVTE KUKAIKEG KIVITEIC,
Blidt en mild oplevelse, der er , ,
seerligt lindrende for din 2 Meta tn xpnon
hovedbund 1 ATIEVEPYOTIOINOTE TN GUOKELN Kal BydATe TV and v mpila.

2 To oTopI0 €€0d0U PO OEPA TOU GECOLAP KAl TO EAPTNUA

€ival TOAO Beppd PETE TN XPAOTN. MNnV Ta ayyileTe APEOWC,.
4 Seet en difusor pa harterreren for at give forbedret fylde til

Espafiol
kraller og en livlig stil. Seet difuseren ind i héret, sa den rarer

din hovedbund, og lav roterende beveegelser med den. 1

2 Efter brug

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Hartarrerens luftudtag og tilbeharet er varmt efter brug, s
du ma ikke med dem med det samme.

3 Tryk pa cool-shot-knappen 3% for en kalig luftstrem til at
seette din stil. Tryk igen for at forlade cool shot og ga tilbage
til den valgte tilstand.

Como usar tu secador

1 Para un secado preciso, acopla la boquilla al secador.
2 Enciende el secador con el ajuste de velocidad deseado y
pulsa el botén para seleccionar el modo que preferas.

Interruptor/

. Funcién
Boton

Confguracion

Flujo de aire fuerte para
un secado rapido

Velocidad Flujo de aire suave para

dar forma

0 Apagado

Seca el cabello mojado

Fast (Rapido) rapidamente

Seca el cabello con un
fujo de aire que alterne
entre caliente y frio
para una experiencia de
secado mas comoda

Hot/Cold
(Caliente/Frio)

Modo ThermoShield

(Proteccion
constante)

Seca el cabello a una
temperatura suave y
constante

Seca el cabello a una
temperatura tibia para
una experiencia suave
que alivie sobre todo el
cuero cabelludo

Gentle (Suave)

3 Pulsa el botén de aire frio 3 para que el fujo de aire sea frio
y fje el peinado. Vuelve a pulsarlo para salir del modo aire
frio y volver al modo seleccionado.

4 Para dar volumen y vitalidad a los rizos, acopla el difusor al
secador. Introduzca las clavijas en el cabello para tocar el
cuero cabelludo y haga movimientos rotatorios.

2  Después del uso

1 Apague el aparato y desenchufelo.
2 Lasalida del fujo de aire del secador y el accesorio estan
calientes después de usarlos, no los toques inmediatamente.

1 Cara menggunakan

pengering rambut

Untuk pengeringan yang akurat, pasang nozel ke pengering
rambut.

Hidupkan pengering rambut dengan pengaturan kecepatan
yang diinginkan, lalu tekan tombol untuk memilih mode
yang disukai.

Sakelar/

Tombol Pengaturan

Fungsi

Embusan udara kuat untuk
pengeringan cepat

Embusan udara lembut dan

Kecepatan I
penataan

0 Matikan

Mengeringkan rambut
sehabis keramas dengan
cepat

Cepat

Mengeringkan rambut
dengan embusan udara
panas dan dingin secara
bergantian agar lebih
nyaman

Panas/Dingin

Mode

Mengeringkan rambut
pada suhu perawatan yang
konstan

ThermoShield

Mengeringkan rambut pada
suhu hangat yang lembut,
terutama untuk kenyamanan
kulit kepala

Pelan

3 Tekan tombol embusan dingin 3 untuk udara sejuk saat

fnalisasi tatanan rambut. Tekan lagi untuk keluar dari mode
embusan dingin dan kembali ke mode yang dipilih.

Untuk menambah volume rambut dengan gaya
bergelombang dan mengembang, pasang penebar ke
pengering rambut. Jepit rambut Anda hingga menyentuh
kulit kepala dan lakukan gerakan memutar.

Snel Nat haar snel drogen

Haar drogen met
afwisselend warme en
koude lucht voor meer
comfort tijdens het drogen

Heet/koud

Droog uw haar met een
constante, verzorgende
temperatuur

Modus ThermoShield

Haar drogen op een milde
temperatuur voor een
prettiger ervaring, met
name om de hoofdhuid te
ontzien

Zacht

3 Druk op de knop % voor een koele luchtstroom om uw

kapsel te fxeren. Druk opnieuw op de knop om de koele
luchtstroom uit te schakelen en terug te gaan naar de
geselecteerde modus.

Voor meer volume in uw krullen en een veerkrachtig
kapsel bevestigt u de difuser op de féhn. Zorg dat de
pinnen uw hoofdhuid in uw haar raken en maak draaiende
bewegingen.

2 Na gebruik

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het

stopcontact.

2 De uitblaasopening van de fohn en het hulpstuk zijn na

gebruik heet. Laat deze afkoelen voordat u ze aanraakt.

1 Slik bruker du harfgneren

1 For presisjonstgrking fester du munnstykket p& hartarkeren.
2 Sla pa harfgneren med gnsket hastighetsinnstilling og trykk

pa knappen for & velge @nsket modus.

Bryter/

knapp Innstillinger

Funksjon

Sterk luftstrem for rask

n tarking

Forsiktig luftstram og

Hastighet I
frisering

0 Slaav

Hurtig Tark nyvasket har raskt

Tarr h&r med en vekselvis
varm og kald luftstram
for en mer komfortabel
torkeopplevelse

Varm/kald

Modus Tork héret ved en konstant

Termoskjold pleiende temperatur

Tarr har ved en mild
temperatur for en skdnsom
opplevelse, som seerlig lindrer
hodebunnen

Skansom

3 Trykk pa knappen for kaldluft 3 for & f& en kjglig luftstram

som fkser stilen din. Trykk en gang til for & avslutte kjalig
blasing og ga tilbake til den valgte modusen.

4 For & gke volumet for krgller og en spretten stil, fester du

difuseren pa harfgneren. Sett pinnene inn i haret slik at de
bergrer hodebunnen og gjer roterende bevegelser.

2 Etter bruk

1 Sl& apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.
2 Luftstramsutlgpet til harfgneren og tilbehgret er varmt etter

bruk. Ikke bergr det umiddelbart.

1 Como utilizar o seu secador

de cabelo

1 Para uma secagem mais precisa, encaixe o bocal no secador.
2 Ligue o secador de cabelo com a regulacéo de velocidade

pretendida e prima o botéo para selecionar o seu modo
preferido.

Interruptor/ . =
= Defni¢bes  Funcdo
botdo ¢ ¢
M Fluxo de ar forte e secagem
rapida
Velocidade I Fluxo de ar suave e
modelacédo
0 Desligar
Rapido Secar rapidamente cabelo
p acabado de sair do chuveiro
Seque o cabelo com um fuxo
Quente/ de ar quente e frio alternado

frio para uma experiéncia de
secagem mais confortavel

Modo Seque o seu cabelo a uma

Isolamento .
P temperatura de cuidado
térmico
constante
Seque o cabelo com uma
temperatura moderada
Suave para uma experiéncia suave,

especialmente para o couro
cabeludo

3 Prima o bot&o de jato de ar frio 3% para obter um fuxo de

ar frio para modelar o seu penteado. Prima novamente para
sair do modo de jato de ar frio e voltar ao modo selecionado.
Para aumentar o volume em cabelos encaracolados e dar
um estilo solto, encaixe o difusor no secador. Coloque os
pinos no cabelo até tocarem no couro cabeludo e efetue
movimentos circulares.

2  Apos a utilizacdo
1 Desligue o aparelho e retire a fcha da corrente.
2 Asaida de fuxo de ar do secador de cabelo e o acessorio

estdo quentes apo6s a respetiva utilizagdo. Nao toque nos
mesmos imediatamente.

1 Sa har anvander du hartorken

1 FOr precis torkning, montera munstycket pa hartorken.
2 Satt pa hartorken med 6nskad hastighetsinstallning och

tryck p& knappen for att vélja féredraget lage.

Strombrytare/

Funktion
knapp

Instéliningar

Kraftigt luftfode och
snabb torkning.

Mjukt luftfode och

Hastighet I
styling

0 Stanga av:

Snabb Torka vatt har snabbt

Torka héret genom
att vaxla mellan varmt
och kallt luftfode for
bekvémare torkning

Varm/kall

Torka héret med en
konstant vardande
temperatur

Lage Varmeskydd

Torka héret vid en lag
temperatur fér en mild
upplevelse som ar
sarskilt skonsam for din
harbotten

Mjuk

3 Tryck p& knappen for kall luft 3% for ett kallt luftfode som

Txerar din frisyr. Tryck igen for att avsluta kalluft och aterga
till det valda laget.

4 For att 6ka volymen for lockar och en spéanstig frisyr, satt
fast difusorn p& hartorken. For in taggarna i haret sa att de
nuddar harbotten och gor roterande rorelser.

2 Efter anvandning

1 Sténg av produkten och dra ur natsladden.
2 Luftfodesuttaget p& harfonen och tillbehoret ar heta efter

anvandning, ror inte vid dem omedelbart.

1  Sag¢ kurutma makinenizin

kullanimi

1 Hassas kurutma icin bashgi sa¢ kurutma makinesine takin.
2 Sag kurutma makinesini istediginiz hiz ayarinda agin ve tercih

ettiginiz modu segmek icin digmeye basin.

Gegis/

e . Gorev
Dugmesi

Ayarlar

Guclu hava akimi ve hizli
1]
kurutma

Haff hava akimi ve

Hiz I
sekillendirme

0 Kapatma

Hizli Islak saclari hizla kurutun

Daha konforlu kurutma
deneyimi icin alternatif
sicak ve soguk hava akimiyla
saglarinizi kurutun

Sicak/Soguk

Mod

TermalKalkan Saginizi sabit sicaklikta kurutun

Ozellikle kafa derinizi
rahatlatmak Uzere hassas bir
deneyim i¢in saclarinizi orta
sicaklikta kurutun

Hassas

3 Sag seklinizi sabitlemek amaciyla soguk hava akimi i¢in soguk

Ufeme diagmesine 3% basin. Soguk Ufemeyi kapatmak ve
secili moda geri ddnmek icin dugmeye tekrar basin.
Buklelere ve canli sag stiline hacim vermek icin diftizort sag
kurutma makinesine takin. Kafa derinizle temas etmesi igin
diftizdrun uglarini saginiza yerlestirin ve dairesel hareketler
yapin.

2 Kullanim sonrasi

1 Cihazi kapatip fsi prizden ¢ekin.
2 Sac kuruma makinesinin hava akimi ¢ikisi ve aparati kullanim

sonrasl sicak olur, litfen hemen dokunmayin.

Bvarapcku

1 Kak ga n3snonssare sBallud
cewoap

1 3anpeumsHo n3cyllaBaHe, nocTaBeTe HakpaHMKa Ha
celuoapa.

2 Bk/toyeTe cellioapa C>xenaHara HacTpolika Ha CKopocTTa u

HaTucHeTe 6YTOHa, 3a Aa u3bepeTte NpeAnoynTaHUs oT Bac
pexvm.

MpeBkoyBaHe/

ByToH HacTpoiiku

DYHKUNA

CunHa Bb3gyLUHa CTpysa
3a 6bP30 cylleHe

HexHa Bb3gyLUHa CTpys

Ckopoct I
1 opopmMsiHe

0 M3kntousaHe

Bbp30 cyLieHe Ha Koca,

Bbp3
MOKpa cneg ayLua

M3cyweTe Kocarta ¢
peayBaly, ce ToMb/

W CTyZleH Bb3gyLUeH
MOTOK 32 MO-MPUATHO
u3cyluasaHe

CrypeHo/
Tonno

Pexxuim M3cywiete kocara npu

NoCTOsIHHA LWaasLLa
Temneparypa

TepmoLymt

M3cyuleTe kocata npu
ymMepeHa Temneparypa
3a ienikatHo

ycellaHe, ocobeHo 3a
ycrnokosiBaHe Ha ckasna

HexeH

3 HatucHeTe 6yToHa 3a X/1agHa CTPys %% 3a X11afjeH NOToK
Bb3/lyX 3a (hMKCMpaHe Ha npuyeckara. HatucHeTe OTHOBO, 3a
[la cnpeTe x/1aHata CTpys 1 Aa ce BbpHEeTe KbM 136paHns
pexum.

4 3afanocTurHete No-406bp 06eM 3a KbpuLM 1 UrprBK
npuuecku, noctasete Andysepa Ha celloapa. BMbkHeTe
3b0OUWMTE B KOCaTa CM Taka, Ye [ja ;0KOCBAT ckaina Bv 1 fa
Cb3/jaBaT BbPTE/IMBY [BVKEHUSA.

2  Cnepynotpeba

1 W3knioueTe ypea n n3sagere Lencesna oT KOHTakTa.

2 OTBOPbLT 3a Bb3AYyLUEH MOTOK Ha celloapa 1 npucTaekara ca
ropeLuy cneq ynotpe6a, Mosisi, He rvi JOKOCBaiiTe BeaHara.

Cestina

1  Jak pouzivat vas vysouseC
vlasU

1 Chcete-li dosdhnout dokonalého vysuseni, pfipevnéte na
vysouse€ koncovku.

2 Zapnéte vysouset vlasti s poZzadovanym nastavenim rychlosti
a stisknutim tlacitka vyberte preferovany rezim.

Prefunac/ Nastaveni Funkce
tlagitko
M Silny proud vzduchu a rychlé
vysousen(
Rychlost I Jemny proud vzduchu a
styling
0 Vypnuti
Rychly Rychle vysuste mokré vlasy
ze sprchy.
Suste vlasy stfidavym
Horké/ proudem’m horkého
. a studeného vzduchu
studené o Live PR
. pro pfijemnéjsi pocit pfi
Rezim vysouseni.
Tepelna Suste vlasy pfi stalé Setrné
ochrana teploté.
Suste vlasy pfi mirné teploté
Jemny pro pocit jemnosti a zejména
zklidnéni pokozky hlavy.

3 Stisknutim tlagitka Cool shot % spustite proud chladného
vzduchu, ktery se hodi ke zpevnéni G€esu. Opétovnym
stisknutim ukoncite rezim Cool Shot a vratite se do
zvoleného rezimu.

4 Chcete-li zvétsit objem a bohatost Gcesu, pfipevnéte na
vysouse¢ difuzér. Hroty vsurite do vlast a krouzivymi pohyby
se jimi dotykejte pokozky hlavy.

2 Po pouziti
1 Vypnéte pfistroj a odpojte ho ze sité.

2 Vystup vzduchu vysousece vlasl a nastavec jsou po pouziti
horké. Nedotykejte se jich, nez uplyne urcita doba.

1 Fooni kasutamine

1 Tappiskuivatamiseks kinnitage otsak fooni kilge.
2 Lulitage fo6n sisse soovitud kiirusseadistusega ja vajutage
nuppu, et valida soovitud reziim.

Laliti/
nupp

Seadistused Funktsioon

Tugev dhuvoog ja kiire
kuivatamine

Orn 8huvoog ja soengu

Kiirus I
kujundamine

0 Valjaliilitamine

Kuivatage marjad juuksed

Kii P
tire kiiresti

Kuivatage juukseid vaheldumisi
kuuma ja kiilma 8huvooga, et
kuivatamine oleks mugavam.

Soe/kilm

ReZiim Kuivatage juukseid tihtlasel

Kuumakaitse -
temperatuuril.

Ornalt kohtlemiseks ja eriti
= peanaha rahustamiseks

kuivatage juukseid mahedal

temperatuuril.

3 Jaheda 6huvooga soengu fkseerimiseks vajutage jaheda
Shuvoo nuppu 3. Vajutage nuppu uuesti, et valjuda jaheda
6huvoo reziimist ja naasta valitud reZiimi.

4 Lokkidele vGi vetruvatele lokkidele kohevuse andmiseks
kinnitage difuusor foéoni killge. Asetage otsiku piid juustesse
ja peanahale ning tehke ringlevaid liigutusi.

2 Parast kasutamist

1 Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Foo6ni ja otsaku 6huvoolu véljalaskeavad on pérast
kasutamist kuumad: arge puudutage neid kohe parast
kasutamist.

I L —

1 Nacin upotrebe susila za kosu

1 Zaprecizno sudenje pricvrstite usmjerivac na susilo za kosu.
2 Ukljucite susilo za kosu sa Zeljenom postavkom brzine i
pritisnite gumb za odabir Zeljenog nacina rada.

Prekidac/ Postavke  Funkcija
gumb
Il Jako strujanje zraka i brzo suSenje
Brzina | Blago strujanje zraka i oblikovanje
0 Iskljugivanje
Brzo Brzo suSenje netom oprane kose
(Fast) ) P
Susenje kose naizmjenic¢nim
Toplo/ o .
hladno strujanjem toplog i hladnog zraka
Nagin rada radi ugodnijeg iskustva susenja
(Mode) Toplinska  Susite kosu pri konstantnoj niskoj
zastita temperaturi
Njezno Susenje kosg pri §r<3dnjf)j
temperaturi za njezno iskustvo,
(Gentle) A .
posebno za umirivanje vlasista

3 Pritisnite gumb za hladan zrak % za protok hladnog zraka
kojim ¢ete zavrsno oblikovati svoju frizuru. Ponovno ga
pritisnite kako biste prekinuli protok hladnog zraka i vratili se
na odabrani nacin rada.

4 Ako Zelite bujnije uvojke i bogatu frizuru, pri¢vrstite nastavak
za volumen na susilo za kosu. Stavite vrhove nastavka u kosu
tako da dodiruju vlasiSte i pravite kruzne pokrete.

2 Nakon koristenja

1 Iskljucite aparat i iskop€ajte ga.
2 lzlaz za protok zraka susila za kosu i nastavak vruéi su nakon
koristenja. Nemojte ih dirati neposredno nakon koristenja.

1 A hajszarito hasznélata

1 A preciz hajszéritas érdekében csatlakoztassa a fivocsovet a
hajszéritéra.

2 Kapcsolja be a hajszaritot a kivant sebességbeallitassal, és
nyomja meg a gombot a kivant izemmaod kivalasztasahoz.

Kapcsol6/

Gomb Funkcio

Beallitasok

Erés légaram a gyors
szaritashoz

Fokozat Loz . iz
| Gyenge légaram és formazas

0 Kikapcsolas

A vizes haj szaritasa

Gyors .
Y pillanatok alatt

Széritsa a hajat valtakozo
hideg és meleg légaramlassal
a kényelmesebb szaritasi
élmény érdekében.

Meleg/Hideg

Uzemmod
Szaritsa hajat allando,

Hopajzs kiméletes h6mérsékleten

Szaritsa a hajat enyhe
hémérsékleten a gyengéd
élményért, kildndsen a
fejb6r megnyugtatasaért.

Kiméletes

3 Afrizurarégzitéséhez sziikséges hideg légaramhoz nyomja
meg a hideglevegé fokozat gombot $%. Nyomja meg Gjra
a hidegleveg6-fokozatbdl valo kilépéshez és a kivalasztott
moédhoz val6 visszatéréshez.

4 Ahajvolumenének és hullamzé stilusanak fokozasahoz
csatlakoztassa a difuzort a hajszaritora. lllessze a tiskéket
a hajaba, ugy, hogy hozzéaérjenek a fejbéréhez, és végezzen
korkorés mozdulatokat.

2 A hasznéalat utan

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakoz6dugot hiizza ki a fali
aljzatbol.

2 A hajszarito és a tartozék leveg6kimenete a hasznalat utan
forré, kérjuk, ne érintse meg azonnal.

1 Law kenTipriwTi nanganaHy
XKOJbl

1 )Kakcblnan KenTipy YLUiH, cantamMaHbl watl KenTiprilke
TarblHpI3.

2 Law kenTipriwTi KaoKeTTi Xblngamaplk napameTpimeH
KOCbIM, KaslaFaH pexxvMai TaHgay YLUiH TyliMeHi 6acbiHpI3.

AybICTbIPbIM
KOCKbILL/
Tylime

Mapametpnep  ®PyHKUNA

I KaTTbl aya afbiMbl XoHe
Xblgam KenTipy

YKaii aya aFbIMbl XKoHe

XKbingamabifFbl I
ynriney

0 Ouwipy

blnfFan WwawThl Xsligam

Xbingam .
KenTipy

blHfFalbI KenTipy
TaXipmnbeci yLIiH WwaLuTbl
aybICMasibl bICTbIK XaHe
Ca/IKbIH aya afblHbIMeH
KeNnTipiHi3

blcTbIk/
CasIKbIH

LatbiHpI3abl
TyPaKTbl KyTiM
TemneparypacbiHaa
KeNTipiHi3

Pexxum
TepMokankaH

Hazsik acep eTy yLiH
LUaLLThI XKyMcak,
Temnepatypaja
KeNTIipiHi3, acipece
6ac TepiHi3gi
ThIHbILUTAHABIPAAbI

XKymcak

3 CasiKbIH aya afblHbIMEH LUaLLbIHbI3[bl COHAEY YLUIH CanKbiH
Xi6epy TyrmeciH = 6acbiHbI3. CankblH XiGepyaeH LWbIFy
)KaHe TaHJa/IFaH pPeXxrmMre opaJty YLiH TyiMeHi Kaiita
6acbIHbI3.

LawTkl cepinneni eTin, GyipanapabiH KeNeMiH apTTbipy
YLWiH Anddpy3opap! LaLl KenTiprillKe OpHATbIHbI3.
Andhdby3opabiH A6HEC KepepiH castbiHpI3 4a, 6acTbiH
TepiciMeH aHaca OTbIpbIN, aliHa/IMasIbl KO3fFasbicTap
»KacaHpl3.

2 ManpanaHypaH KeniH

1 Kypangbl ewwipin, po3eTkagaH aXblpaTbiHbI3.

2 LWaw KenTipriwTiH aya afbIHbIHbIH, LbIFbICbI MEH canTamachl
nalifjanaHfaHHaH KeiH bICTblK 60n1abl, OHbl GipAeH
yCTaMaHbl3.

Law kenTipriw

TYPMBbICTbIK KOKETTi/TIKTEepre apHaifaH

OHAipyLi: “®@ununc KoHcblomep flalidcTaiin b.B.”,
TyccenaveneH 4, 9206 Afl, AipaxteH, HuaepnaHapl.

KpiTaliga xxacanfaH

Peceii xxeHe KefeHfik ofak TeppuUTopusicbiHa MMMNOPTTayLLbl:
«PUNUMC» XKLLK, Peceli Peapepaumscsl, 123022, Mackey K.,
Cepreii MakeeB K-ci, 13-yi4, TenetoH Hemipi +7 495 961-1111

BHD720
220-240V; 50-60 Hz; 1800 W

[ H [ Il caHaTTbl acnarn

Cakray LiapTTapbl, naganany

Temnepatypa

CanbiCTbipMasibl

Cakray naviganady | Cakray waptTapsbl bIFaNAbIbIK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %




1 Kaip naudoti plauky
dziovintuva

1 Norédami tikslaus dziovinimo, prie plauky dZiovintuvo
prijunkite antgalj.

2 Jjunkite plauky dZiovintuva, nustate pageidaujama greicio
nustatyma, ir paspauskite mygtuka, kad nustatytumeéte jasy
pageidaujama rezima.

ngikli . »
Jungiklis / Nustatymai Funkcija
mygtukas
I Stiprus oro srautas ir greitas
dZiovinimas
Greitis I Svelnus oro srautas ir
modeliavimas
0 isjunkite
. Greitai iSdZiovinkite Slapius
Greitas P

plaukus

Dziovinkite plaukus keisdami
Karsta / Salta karsto ir Salto oro srauta, kad
dziovinimas baty malonesnis

. Dziovinkite plaukus
Rezimas Termoekranas  esant vienodai ir saugiai
temperatarai

DZiovinkite plaukus esant
vidutiniskai temperatarai,

Svelnus kad baty malonu ir kad
galvos oda bty raminamai
veikiama.

3 Paspauskite vésaus srauto mygtuka $%, jei norite vésiu
oro srautu uzfksuoti Sukuosena. Dar kartg paspauskite §j
mygtuka, jei norite iSjungti vesaus srauto funkcija ir grjzti j
pasirinktg reZzima.

4 Noredami sukurti didesnes garbanas ir stangry stiliy,
prijunkite Sepetj prie dZiovintuvo. |statykite Suky dantis
i plaukus, kad liesty galvos oda, ir judinkite sukamaisiais
judesiais.

2 Po naudojimo

1 Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Plauky dziovintuvo oro srauto i$éjimo anga ir priedas bana
karsti panaudojus, neskubékite jy liesti.

LatvieSu

1 Ka lietot matu zavétaju

1 Precizai ZaveSanai pievienojiet uzgali fénam.

2 leslédziet matu zavétaju ar vajadzigo atruma iestatijumu un
nospiediet pogu, lai izvélétos vélamo rezimu.

Slédzis/ I "
lestatijumi Funkcija
poga
I Spéciga gaisa plisma un atra
Zavesana
Atrums I Maiga gaisa plasma un
ieveidoSana
0 Izslegt
Atrs Slapju matu atra zavésana
Sausiniet matus ar mainigu
Karsts/auksts karsto un auksto gaisa plasmu
értakai zavesanai
Rezims ) ) Zaveéjiet matus ar nemainigu
Siltumekrans S _
saudzéjosu temperatlru
Sausi mati maiga temperatara
Maigs saudzigai pieredzei, ipasi
nomierina galvas adu

3 Nospiediet vésa gaisa pogu $%, lai iegitu aukstu gaisa
plasmu frizaras fkséSanai. Nospiediet vélreiz, lai atceltu vésa
gaisa reZimu un atiestatitu izvéléto rezimu.

4 Lai palielinatu cirtainu un sprogainu matu apjomu,
pievienojiet fénam izkliedétaju. levietojiet difuzora pirkstus
matos ta, lai tie pieskartos galvas adai, un veiciet aplveida
kustibas.

2 Péc lietosanas

1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
2 Péc lietoSanas matu Zavétaja un papildpiederuma gaisa
plasmas izvads ir karsts, lddzu, nepieskarieties tam uzreiz.

1 Jak korzystaé z suszarki

1 W celu precyzyjnego wysuszenia wtoséw natéz nasadke na
suszarke.

2 Wiacz suszarke z wybranym przez siebie ustawieniem
predkosci i nacisnij przycisk, aby wybra¢ preferowany tryb.

Przetgcznik/

Przycisk Ustawienia Funkcja

Silny strumien powietrza
Il zapewniajacy szybkie
suszenie

Predkosc I Delikatny strumien powietrza

i uktadanie wiosow

0 Wytgczanie

Szybkie suszenie mokrych

Szybki wihosow

Suszenie wloséw

z naprzemiennym
Goracy/ nawiewem goracego i
Zimny zimnego powietrza w

celu zapewnienia bardziej

komfortowego suszenia

Suszenie wtoséw
Tryb Ochrona e )
X strumieniem powietrza o
termiczna ) .
statej, tagodnej temperaturze

Suszenie wioséw
strumieniem powietrza o
umiarkowanej temperaturze

Delikatny w celu zapewnienia
tagodnego oddziatywania,
szczegolnie kojacego skore
gtowy

3 Nacisnij przycisk zimnego nadmuchu %, aby uzyska¢
chtodny strumien powietrza utrwalajacy fryzure. Nacisnij
ponownie, aby wyjs¢ z trybu zimnego nadmuchu i powrécic¢
do wybranego trybu.

4 Aby zwiekszy¢ objetos¢ lokéw i nadac fryzurze sprezystos¢,
zamontuj dyfuzor na suszarce. Wktadaj wypustki dyfuzora
we wiosy tak, aby dotykaly skéry gtowy, i wykonuj ruchy
obrotowe suszarka.

2 Po uzyciu

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

2 Wylot powietrza suszarki i nasadka sa gorace po uzyciu, nie
dotykaj ich od razu.

Romana

1 Cum se utilizeaza uscatorul de
par

1 Pentru uscare precisa, atasati difuzorul pe uscator.

2 Porniti uscatorul de par cu setarea de viteza dorita si apasati
butonul pentru a selecta modul preferat.

m - .
Comutator/ Setari Functie
buton ’
I Flux de aer puternic si uscare
rapida
Viteza | Flux de aer delicat si coafare
0 Oprire
Rapid Uscati rapid parul ud
Uscati parul cu un fux alternativ
Fierbinte/  de aer ferbinte si cald pentru
rece o experienta de uscare mai
confortabila
Mod Scut Uscati-va parul la temperatura
termic constanta de ingrijire
Uscati parul la o temperatura
Moderat mo_der:ilta pentru'ahexpenenta
delicata, calmanta in mod
deosebit pentru pielea capului

3 Apasati butonul pentru jet de aer rece 5% pentru fux de
aer rece, pentru a va fxa coafura. Apasati din nou pentru a
parasi modul cu jet de aer rece si pentru a reveni la modul
selectat.

4 Pentru a mari volumul buclelor si al coafurii, atasati difuzorul
la uscatorul de par. Introduceti varfurile difuzorului in patr,
astfel incat sa atinga pielea capului si faceti miscari circulare.

2 Dupa utilizare

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Orifciul de evacuare a fuxului de aer al uscatorului de par si
accesoriul sunt ferbinti dupa utilizare, asadar nu le atingeti
imediat.

PyccKuii

1 Vicnonb3oBaHue heHa

1 [ns TOYHOW yKNaaKuy ycTaHOBUTE Ha (heH Hacagky .

2 BkntouunTe (heH, BbIGPaB HYy>KHYH0 CKOPOCTb
nepeknw4arenem, n HKMUTE KHOMKY, 4TOGbI yCTaHOBUTb
TpebyeMmblii pexxnm.

Mepekntovatens/

HacTpoiikn  ®yHKUnS
KHOMKa P YHKY,

CWbHbIA NOTOK
1] BO3/yxa A/1si GbICTPOI
CYLLKU BOJIOC

CkopocTb o <
MSArknii BO3ayLUHbIA

MOTOK A4/13 YKNaAKu

0 BbIK/lOUEHME

BbicTpas cyluKa Bosoc

BbICTpbIN
nocne gywa

KomdpopTHas cyLuka
ropsumii/ BOJIOC YepeyoLymmcs
XOMOAHbI  TOPSAYUM U XONOAHBIM

pexvmamMu

Pexxum Cyuika Bonoc npu
TepmoLwymnTt NOCTOAIHHO LWaaaLeit
Temnepartype

Msrkas n
ycrokavsatoLLas
BepexHbIli  KOXy CyLLKa BO/IOC
npu ymepeHHoii
Temnepartype

3 HaMUTe KHOMKY BK/IIOUYEHNS XONOAHOr0 064yBa 3%, uTo6bi
3aKpenuTb (hOPMY NPUYECKM C MOMOLLIbIO MOTOKA XONI04HOI0
BO3AyXa. HaxxmuTe eLue pas, YTo6bl BbIATY U3 pexxumMa
XON10[iHOro 06/yBa 1 BEPHYTLCA B BbIOPAHHDBIN PEXMM.

[ins npuaaHus o6bema BbOLLMMCS BOIOCaM U
hopmmpoBaHMS YNpyrux TOKOHOB ycTaHOBUTe Andddy30p Ha
dheH. MorpysuTe nanbumkm anddysopa rnyboko B BOOCk! 1
coBepLUaliTe UMY KpyroBble ABUKEHNS.

IS

2 Mocne 3aBepLueHns padoThbl

1 BbIk/touUnTE MPUBOP M OTK/TIOUNTE Er0 OT 3N1EKTPOCETH.

2 OtBepcTue heHa 151 BbIXOAa BO3yxa 1 Hacaska npu
paboTe CUIbHO HarpeBaroTCs, He foTparnBanTech 40 HUX
cpasy nocne 1Ucrnosib3oBaHUs.

deH

L1151 6bITOBBIX HYXA,

M3rotoBuTens: “@ununc KoHcblomep NalidpcTaiin 6.B.”,

TycceHgveneH 4, 9206 Afl, ApaxteH, HunaepnaHapl

CoenaHo B Kutae

imnopTep Ha TeppuToputo Poccun 1 TamOoXXeHHOTO Coto3a:
000 «®UINMCx», Poccuiickas depepaums, 123022, r. Mocksa,
yn. Cepresi MakeeBa, 4. 13, Homep TenedgoHa +7 495 961-1111

BHD720
220-240 B; 50-60 I'; 1800 B

MNpwn6op knacca Il

YcnoBus XxpaHeHus1, aKcnayaraummn

Temneparypa

OTHOCUTeNbHaA

yenosus BNIaXKHOCTb

aKCMyaTaumm
+10°C++30°C

Slovensky

1  Ako pouZzivat susic vlasov

Ycnosusa xpaHeHus

-25°C++60°C 35% + 99 %

1 Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte na susi¢
hubicu.

2 Zapnite sudic vlasov s poZzadovanym nastavenim rychlosti
a stlatenim tlacidla vyberte pozadovany rezim.

Prev;.)lnac/ Nastavenia Funkcia
tlacidlo
M Silny prad vzduchu a rychle
susenie
Rychlost I Jemny prad vzduchu a Gprava
Gcesu
0 Vypnutie
Rychly Rychle suser,ue vlhkych vlasov po
osprchovani
Su$enie vlasov striedavym
Horuci/ pradom horudceho a studeného
studeny vzduchu pre pohodinejsie
susenie
Rezim
Tepelna Susenie vlasov pri konstantnej a
ochrana Setrnej teplote
SuSenie vlasov pri miernej
Jemny teplofe pre jemny za_znok, .
najmé pre upokojenie pokozky
hlavy

3 Stladenim tlacidla davky studeného vzduchu 3% zapnete
prud studeného vzduchu, ktory zafxuje Vas Gces.
Opatovnym stlatenim ukoncite rezim davky studeného
vzduchu a vrétite sa do zvoleného rezimu.

4 Ak chcete zvacsit objem kucier a dodat €esu pruznost,

pripojte k susiCu vlasov difuzér. Zasurite hroty do vlasov tak,
aby sa dotykali pokozky a robte krazivé pohyby.

2 Po pouziti

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Vystup pradu vzduchu a nastavec susica vlasov st po pouZziti
horuce, nedotykajte sa ich okamzite.

Slovenséina

1  Kako uporabljati susilnik za
lase
1 Zanatan¢no suSenje na susilnik pritrdite nastavek.

2 Vklopite susilnik z Zeleno nastavitvijo hitrosti in pritisnite
gumb, da izberete Zeleni nacin.

Stikalo/

Nastavitve Funkcija
gumb
I Mocan zra¢ni tok in hitro
susenje.
Hitrost | NeZen zracni tok in urejanje
0 Izklop
Fast (hitro) Za hitro suenje las po prhanju

Lase sudi izmenicno z vrocim in
Vroce/hladno hladnim zrakom, da je izku$nja
susenja prijetnejsa.

Nacin & i i i
- Lase susite pri stalni negovalni
Toplotni §¢it p 9
temperaturi
Lase susi pri zmerni
Gentle tem eratFL)Jriin deluje blago,
(nezno) P I g0

zlasti pomirja lasisce.

3 Pritisnite gumb za hladen zra¢ni tok % in hladen zrak
bo utrdil priesko. Se enkrat pritisnite, da izklopite nagin
hladnega zratnega toka in se vrnete v izbrani nacin.

4 Zapovecanje volumna kodrov in razko3no priesko na
susilnik za lase pritrdite razprsilnik. V lase vstavite zobce, da
se dotikajo lasis¢a, in susilnik premikajte s kroznimi gibi.

2 Po uporabi

1 Aparat izklopite in izkljucite.
2 Odprtina za odvod zraka iz susilnika in nastavek sta po
uporabi vro€a, zato se ju takoj po uporabi ne dotikajte.

1 Kako se koristi fen za kosu

1 Zaprecizno sudenje pricvrstite usmerivac na fen.

2 Ukljucite fen na Zeljenu postavku brzine i pritisnite dugme
da biste izabrali Zeljeni rezim.

Prekidac/ Postavke Funkcija
dugme
I Jak protok vazduha i brzo
susenje
Brzina | Slab mlaz vazduha i friziranje
0 Iskljucivanje
Brzo Brzo osusite potpuno mokru
kosu
Susdenje kose naizmeni¢nim
Vruée/hladno strujanjem t(.)plczg ' h.ladnog
vazduha radi prijatnijeg
dozivljaja susenja
Rezim
. Susite kosu uz konstantnu,
Toplotni Stit
umerenu temperaturu
Susenje kose pri srednjoj
Nezan temperaturi za nezan
intenzitet dozivljaj, posebno za
umirivanje koZe glave

3 Pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha 3% da biste ucvrstili
frizuru. Pritisnite ponovo da biste zaustavili hladan mlaz
vazduha i vratili se na izabrani rezim.

4 Ako Zelite bujnije kovrdZe i leprSavu frizuru, pricvrstite
nastavak za volumen na fen. Stavite vrhove nastavka u kosu
tako da dodiruju koZu glave i pravite kruzne pokrete.

2 Nakon upotrebe

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Nakon upotrebe, izlaz za protok vazduha na fenu za kosu i
nastavak su vruci. Nemojte ih dodirivati neposredno nakon
upotrebe.

YKpaiHCbKa

1 BukopuctaHHA cheHa

1 [lnsi TOYHOTO BUCYLLYBAHHS BCTAHOBITL HacazKy Ha heH.

2 106 yBIMKHYTU (heH, BUGEPITb HaNaLITYBaHHSA LLIBUAKOCTI Ta
HaTUCHITb KHOMKY 6a)KaHOro peXxxumy.

Mepemnkay/

HanawrtyBaHHA  PyHKLUiA
KHOMKa Y YHKU

MoTy>XHWi CTPYMiHb
Il noBiTPs i WBKUAKE
BUCYLLYBAHHSI.

LLiBnAKicTb Cnabkuit
| CTPYMiHb NOBITPSA i
MO/ e/oBaHHS

0 BUMKHEHHS

LLBMAKe BUCYLLYBaHHSI

Fast (LUsuakmit) BOJIOCCS Micns aywy

BucylysaHHA Bonoccst
3 NepeK/ItoYeHHAM

Bifl rapsvoro nosiTps
[0 X004Horo Ta
HaBnaku gns 6inbLIoro
KomdopTy

lapsve/xonoaHe

Pexmm ) BUCyLLYyBaHHS BONOCCS
3aXuCT Bif, o
; 3a cTanoi NoOMipHOi
neperpisy
Temneparypu

BucyyBaHHsA
BO/10CCA NOMIPHO
Gentle TENAMM NOBITPSAM 4115
(OenikaTHwniA) [eNiKaTHOro CyLUiHHS,
A6ainnBoro Ao Wwkipu
ronosu

3 LLL06 cTBOPUTU XONOAHWNIA CTPYMiHb NOBITPSA AN1A
3aKpinieHHs 3a4icku, HAaTUCHITb KHOMKY XO/104HOro 064yBy
3. 3HOBY HATVICHITb L0 KHOTKY, LLL0G BUMKHYTU XO/IOAHWIA
CTPYMIiHb i NOBEPHYTUCH A0 BUOPAHOIO PeXUMY.

4 [ns 36inbweHHsA 06’eMy 3aBUTKIB | CTBOPEHHS MPYXHUX
Ky4yepiB ycTaHOBITb Anhy30p Ha theH. BcTtasTe 3y6ui
andysopa y Bosioccs, o6 BOHM TOPKHY/IUCS LKipK, Ta
pOo6iTb 06EPTOBI pyXU.

2 Micns BUKOpUCTaHHSA

1 BWMKHITb NPUCTPIlA i Bia'eaHaliTe oro Big Mepexi.
2 BuxigHwuii OTBIp theHa i1 Hacaka rapsdi Micns BUKOPUCTAHHS,
3aveKarite fesKuMii vac, nepLu HiXX TopkaTucs ix.

MakeOHCKN

1 Kako ga ro kopuctute
BaLINOT (peH

1 3anpeLmnsHo cyLletbe NprKayeTe ro 4OAATOKOT Ha (heHOT.

2 BKnyyeTe ro (peHOT Ha nocakyBaHaTa noctaska 3a 6p3vHa
1 NPUTUCHETE FO KOMYETO 3a Aa ro n3bepeTe NocakyBaHNOT
pexvm.

MpeknHyBau/ .
P Y MocTaBKM dyHKUMja
Konue
I CuneH NPOTOK Ha BO3yX 1
6p30 cyLlere
Bp3nHa I HexXeH NpoToK Ha BO3AyX U
06/51MKyBaHe
0 VicknyuyBarbe
Bp30 cyliere Ha kocata no
Bp3o
Tylumpare
Cyluerbe Ha Kocata co
HaN3MEeHNYHO XXEXOK 1
Hewko/ CTyZleH NPOTOK Ha BO3AyX 3a
CTyAeHo YACH Np Ay
nonpujaTHO NCKYCTBO Npu
CyLUEHETO
Pexxum
Cyluerbe Ha KocaTa Ha
TonanHcKn . X
nocrojaHa npujatHa
LTIt
Temnepartypa
Cyluerbe Ha KocaTa Ha
cpefiHa TeMneparypa 3a
HexHO peA| paryp
HEXHO UCKYCTBO, 0CO6EHO
CMMpPYBaYKO 3a CKanoT

3 TpuTHCHETE FO KOMYETO 3a NIaJHO yBarbe 3% 3a najeH
NPOTOK Ha BO3AyX 3a Monpasae Ha 06/IMKOT. MpUTncHeTe
NMOBTOPHO 3a fja NpecTaHe NaHOTO AyBarbe 1 [ja ce BpatunTe
Ha U36paHmNoT PEXUM.

4 3anofobpysBahe Ha BO/IYMEHOT NP Kaapu 1 enactmyer
061K, NprKayeTe ro Andy3epoT Ha cheHoT. CTaBeTe I
MranTe BO KocaTta, A0NUPajK1 ro cKaamnoT, 1 npaseTe
poTMpaYKy ABUKEHA.

2 Mo ynoTtpebata

1 VcknydeTe ro anaparoT U M3BfieYeTe ro NPUKIIyYOKOT Of,
TeKep.

2 Mo ynoTtpe6ara, 1371€30T 3a BO34yX Ha (heHOT 1 JOAATOKOT ce
XELKU — He A0oNUpPajTe M BegHaLl.

MoHron

1  YCHWI CIHCUIAT X3PX3H
X3Parsax B3

1 Hsm6aii xaTaaxbIr XyCB3/1 CAHCHUIA XOLLYYT 3a/raHa.
2 YCHWIA CIHCUIAT XYCCIH XypAaap TOXMpyynaaz TOBUMIAT aapx
COHrOCOH ropvMz, TaapyysHa.

Acaax/ Toxuproo DYHK
ToBuy P YHKU
I AraapbIH Xy4Tai ypcranaap
TYPraH XxaTaaHa
Xypa, I AraapbIH 36€/716H ypcranaap
X3B[, Opyy/IHa
0 YHTpaax
YraacaH HOATOH YCUIAT TYPraH
TypraH v P
xaTaaHa
XanyyH/ XanyyH, XyAT3H 33/DKN3H Y133
XYATIH YCWIAr nnyy Taatan xataaHa
lopum
XanyyHbl YCaH[, 3301731 TOrTMO/ X3M33p
xamraananat YCUIAT xaTaaHa
bara xamaap yCuiir xataaxblH
3eeneH 33P3rL3a XyhxbIr LOYPOONryi
366/16H XaTaaHa

3 XyIATH33p V133X TOBUWIAT Aapaas & XYITaH y19anTasp yeuiir
X3B[, OpyynHa. [laxvH fapaag XYMT3H /139X roprMooc rapy,
COHIFOCOH ropmmp, GyLIaX OPHO.

4 YCUWr ©TreH M3T XeBCUIANITE®X OPOOXbIH TyNA YT XeBCuiinrery
XOLUYYr 3araHa. LLyAWAr ycaHaas LWnrTrasag xyiixaHaaa
XYPraXx, 3pranasx xeenreeHeep xataaHa.

®

2 X3parnacHuii gapaa

1 LlaxunraaH xaparc/viir yHTpaaraag LaxuaraaHaac casiraHa.
2 X3parsacHWUiA Japaa CIHCHUIA yN3ax Xacar 6a XoLUyy XanyyH
6alix Tyn wyyn 6apbXK 60/10XIYiA.

Shqip

1  Sité pérdornitharésen e
flokéve.

1 Pér tharje precize, vendosni aksesorin e stilimit né tharésen
e fokéve.

2 Ndizni tharésen e fokéve me cilésimin e shpejtésisé qé
déshironi dhe shtypni butonin pér té zgjedhur modalitetin
e preferuar.

Butoni i

o Cilésimet Funksioni
ndérrimit

Qarkullim i forté ajri dhe tharje
e shpejté

Shpejtésia | Qarkullim delikat ajri dhe stilim

0 Fikja

Thani fokét e lagur pas dushit

Shpejt shpejt

Thani fokét me njé garkullim
E nxehté/ ajri té nxehté dhe té ftohté pér

E ftohté njé pérvojé mé té rehatshme
tharjeje
Modaliteti - Thani fokét tuaj né nje
Mbrojtés R .
. temperaturé gé kujdeset gjithnjé
termik i .
pér Fokét

Thani fokét né njé temperaturé
té mesme pér pérvojé té
kéndshme, sidomos né zbutjen e
skalpit tuaj

Delikat

3 Shtypni butonin “Cool Shot” 3% pér garkullim ajri té ftohté
pér té rregulluar stilin tuaj. Shtypni pérséri pér té dalé nga
“Cool Shot” dhe pér t'u kthyer né modalitetin e zgjedhur.

4 Pér té rritur volumin pér kagurrela dhe stil té fryré, vendosni
difuzorin né tharésen e fokéve. Vendosni kapéset né foké
pér té prekur skalpin tuaj dhe béni lévizje rrotulluese.

2 Pas pérdorimit

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.
2 Dalja e qarkullimit té ajrit té tharéses sé fokéve dhe lidhja
jané té nxehté pas pérdorimit, mos e prekni menjéheré.

1 Fendan istifada qaydasi

1 Yaxsl qurutmagq tgln bashgi fena taxin.
2 Feniistadiyiniz stirat ayari ile yandirin va tarcih etdiyiniz
rejimi segmak ticin dilymani basin.

Acar/

Diyme Ayarlar Funksiya

Guicli hava tazyiqi ve suratli
qurutma

Asta hava tazyiqi ve sag

Surat I
sokillandirma

0 Sondurin

Dusdan sonra nem saglari

Suratli cald qurudun

Daha rahat qurutmagq tGgln
isti/Soyuq isti va soyuq hava ila saclari
quruda bilarsiniz

Saginizi sabit qulluqg

Rejim Termogoruyucu
qoruy temperaturunda qurudun

Asta qurutmagq tciin,
xususan da bas darinizi

Zorif sakitlesdirmak tglin saclari
miulayim temperaturda
qurudun

1

1 .

Kbiprbi3ya

1 PeHNHM3ON KaHTUN
KO/140HOCY3
1 Kblngat Kypraryy y4yH canTbl )eHre TarbiHpl3.

2 ®eHAM KaanaraH binaaMablK XXeHAeecyHAe Kyirysyn,
KaanaraH pexvmay TaHL0O YUyH 6aCKbIUTbl 6ackbIHbI3.

Kyiiryayy/

BaCcKbIY YXeHpgeenep PDyHKUNA

KyuTyy aba arbiMbl )xaHa Te3

Kypraryy
blngamabik I Ha3uk aba arbiMbl xaHa
»acasiraioo
0 ©uypyy

3 Saca forma vermak G¢un sarin hava vermak tciin “cool shot”
diiymasini %% basin. Cool shot rejimindan ¢ixmaq va segilmis
rejima geri gayitmagq tg¢iin onu yenidan basin.

4 Qivnimlarin hacmini artirmaq va qabariq sag formasi
yaratmagq tc¢in difuzoru fena taxin. Bas dariniza toxunmaq
va dairavi harakatler etmak tiglin sancaglari saginiza taxin.

2  istifadadan sonra

1 Cihazi séndirin ve sabakadan ayirin.
2 istifadedan sonra fenin hava gixis yeri va slavasi isti olur, ona
darhal toxunmayin.

« » , ,123022,

+7495961-1111

BHD720
220-240V,;50-60 Hz; 1800 W
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+10°C++30°C -25°C++60°C 35 % + 99 %

@

[ylwiTan YblKKaHan HeiMayy
yauThl Te3 Xacanranoo

Tes

blHralinyypaak kypratyy
Y4yH aba arbIMbIHbIH bICbIK

blcbik/My3fak  >kaHa My3Jakka anmallkaH
PYHKLMACHI MEHEH YayTbl
KyprarbIHblI3.

Pexxum
YaublHbI3 bl TYPYKTYY Kam

Tepmo KOProo  Kepyy Temneparypaga
KyprarbiHbi3

YaublHbI3abl XyMLLAK
Temneparypaga Kypratbin
anblHpI3, an e3reye Gall
TEPUHM3AN ThIHYTaHAbIPAT

Hasuk

w

My3aak 6acKblublH 6achin $% YaublHbI3AblH KacaaracbiH
TYPYKTYY Kbi/bIHbI3. My3aak abagaH Ubiryy yuyH 6acKbiuThbl
Kalipa 6acblin, TaHAaraH PEXMMre KanTbIHbI3.
TapManigapablH KONOMYH XaHa Cepnuruy cTunam
»Xoropynartyy YUyH dheHre audpysopay 6eKUTUHMS.
LUnWTepUH YayblHbI3ra casibin 6atl TepuHU3re TMIArM3nm,
alinaHyy4y KbliMblngappl XacaHpl3.

IN

2 KongoHyypaH KUMnH

1 LalimaHAbl euypyn, aHAaH COH, CYyypYyHy3.

2 dPeHAUH aba YblkkaH Tapabbl XaHa TMpKemecu
KONAOHYNraHAAaH KUAKH bICbIK 6OMOT, ara ;lapoo TU6eHus.

Yay KypraTkbiy

YW TUPUUNIUTUHE KEPEKTOO YUYH

OHaypyy4y: «dununc KoHcbtomep flaliccraiin b.B.»,

HupepnaHg, ApaxteH, 9206 ALl, TycceHauneneH 4

KbiTaliga xacanraH

Poccus arimarbiHa xaHa baxkbl 6BUPMMANTMHE MNOPTTOOUY:

KUK «PUJTUMC», Poccust depepaumscel, 123022, Mocksa

w., Cepreii MakeeB keu., 13-yii, TenetoH Homepw

+7495961-1111

BHD720
220-240V; 50-60 Hz; 1800 W

Il KnaccTarb! )abablK

CaKTOoO0 >aHa KOMAoHyy LapTTapbl

Temneparypa

CanbiwTbipma

MwTee wapTtapbl | CakToo WapTTapbl HbIMAYYNyK

+10°C++30°C 35% +99 %

1 Tap3u uctndgopabapumn
MYXYLLUKKYHaKN LWYMO

-25°C++60°C

i

Bapow XyLLIKKYHUM JaKyK, CONIopo 6a MyXyLLIKKyHaK Bacn
KyHes.

MYXyLUKKYHaKpO 60 TaH3UMU CypbaTyi ANUIX0X (habon KyHes,
Ba 6apov HTUX06 KapAaHv peyav nasupydran Xy Tyrmapo
naxw Hamoef,

N

Pavoncosi/ TaH3umoT  Basudpa
Tyrma
M YapaéHun xaBounn 6olumaaart
Ba XyLUKKYHUW Te3
Cypbar I YapaéHu xaBoun Hapm Ba
ycny6cosi
0 XomyL KapgaH
Tes Myiipo Tappo nac a3 06603n
Te3 XyLUK KyHeq,
Bapow Ta4ypuban XyLLUKKyHUn
Fapw/ 6apoxaT.,l Myiin Xyapo
60 YyapaéHu xaBomm
XyHYK
nBasLlaBaHAan rapmy XyHyk
XyLUK HaMoez,
Pexxum
Cvinapu Myiin xyapo aap xapopatu
xapopartin KO(hUM YOPWi XyLLK KyHEe[,
Bapowu Ta4yprban Hekykop,
XycycaH 6apou ocyna
Mynounm KapAaHv nycTu capu xyg,
MYMpO fap xapopaTu xaimm
XyLK KyHe[,

3 bapou mycTaxkam KapaaHu ycnyou Xy 60 YapaéHu xasoun
XYHYK, TYTMau XaBow «XyHyK» $&-po naxiu kyHea. bapou
XOMYLL KapAaHu peyan xaBom «XyHyK» Ba 603raluTaH 6a
peyan NHTUXobLyAa, TYrMapo a3 HaB Naxil KyHea,

4 bapou 31éa KapAaHu xa4mu YYHInaxo Ba ycnyoum yaHamp,
xaBonaxwrappo 6a MyxyLUKKyHaK Bac/ KyHe[,. Cy3aHakxopo
XaMVH TaBp Aapopes, K1 OHX0 MyCTU capy LLyMOPO pacaHz,
Ba Mac xapakarxou To6Xypin KyHes,.

2 Mac a3 nctngopa

1 [lacTroxpo XomyLU KyHej Ba a3 Labaka Yyio KyHes,

2 Yoiin 6apomagy yapaéHu XaBo Aap MyxyLUKKyHaK Ba
naiBacTari nac a3 UcTUoAa rapm MeGoLLaHz, nyTgaH,
OHXO0PO fjapx0s1 60 facT Hapacep.

1 Sa¢ guradyjyny ulanmagyn
usuly

1 Takyk guratmak Ugin, nasadkany sac¢ guradyja dakyn.

2 Sag guradyjyny gerekli tizlik sazlamasy bilen isledifi we
duwmani basyp, isleyén tertibinizi saylan.

G?erglgl Sazlamalar Funksiya
Diwme
I Guycli howa akymy we ¢alt
guradys
Tizlik I Yuwas howa akymy we
timarlama
0 Oclirmek
Calt Gury dus - 6l sag galtlyk bilen
Has rahat guratmak tgin,
Gyzgyn/ sagynyzy gyzgyn we sowuk
Sowuk howa akymyny gezeklesdirip
guradyn
Tertip ™ 00 ; ’
TermoGalkan Sacyrnyzy Uytgewsiz, m){layym
temperaturada guradyn
Ylayta-da sac¢ derinizi
. ynjaltmak tgin, sagyryzy aram
Mylayym temperaturada emay bilen
guradyn

3 Timarynyzy duizeder yaly salkyn howa akymy tgin Salkyn
duiwmesini 3% basyfi. Salkyn akymdan ¢ykyp, saylanylan
tertibe dolanmak U¢in gaytadan basyn.

4 Buyralaryn géwrumini we towlanjyrayan timary
guyclendirmek Ugin, sa¢ guradyja yayradyjyny dakyn.
Spilkalary sa¢ derinize deger yaly edip dakyn we pyrlap
hereketlendirin.

2 Ulanysdan son

1 Enjamy 6¢urin, sorira ony tokdan ayryn.
2 Sag guradyjynyn howa cykalgasy we nasadka ulanysdan son
gyzgyn bolyar, olara solbada dessine degman.

1  Soch quritkichdan ganday
foydalaniladi
1 Yaxshirog quritish uchun uchlikni soch quritkichga ulang.

2 Soch quritkichni kerakli tezlik sozlamasi bilan yoqing va afzal
rejimni tanlash uchun tugmani bosing.

Kalit/

Sozlamalar Funksiya
tugma

Kuchli havo ogimi va tez
quritish

Mayin havo ogimi va

Tezlik I
turmaklash

0 Orchirish

Dushdan chiggandan keyin xo’l

Tez sochni tezda quritish

Qulayroq quritish taassuroti
uchun sochlarni issiq va sovuq
havo ogimini almashtirib
quriting

Issig/sovuq

Rejim
Sochingizni o‘zgarmas yoqimli

Termo-galqon haroratda quritish

Yoqimli taassurot uchun,
aynigsa, bosh terisini
tinchlantirish uchun sochlarni
mo‘tadil haroratda quriting

Yumshoq

3 Turmagingizni gotirishda foydalaniladigan sovuq havo
oqimi uchun sovuq purkash % tugmasini bosing. Sovuq
purkashdan chigish va tanlangan rejimga gaytish uchun
gayta bosing.

4 Jingalak va gabarigli soch turmagi uchun soch quritkichga
difuzorni o‘rnating. Sochto‘gnog‘ichlarni bosh terisiga
tegadigan qilib sochlaringizga kiriting va aylanma harakatlar
qiling.

2 Foydalangandan keyin

1 Jihozni o‘chiring va tarmoqgdan uzing.
2 Soch quritkichning havo ogimi chigishi va biriktirgich
ishlatilgandan keyin issiq bo‘ladi, unga darhol tegmang.

2




